
TEAM ELK PACK-MOUNTAIN

Double Duty Pack: Ideal Size Day Pack or Game Hauler

The Eberlestock Team Elk pack has a unique set of best-in-class features,
including fold-away rifle scabbard, built-in bow carrier, Intex-II tubular
aluminum frame, dual full-depth spotting scope and hydration pockets,
grapple-compression straps, and more. As a unique feature to the Team Elk
pack, we've added zip-and-flip covers to the scabbard and bow carrier, so that
when not carrying a gun or bow, they serve as fully enclosed pockets. Color:
Mountain & Hide Open Timber Veil Cubic Inches: 2,600 Dimensions:
23"x11"x9.5" Weight: 6lbs 8oz At 3100 cubic inches (51 liters), the
Eberlestock Team Elk pack hits the sweet spot in hunting pack size. It serves
well as a day pack but is also great for shorter multi-day trips and is a great
game hauler. Has both front-loading and top-loading access.

Attributes

Name: TEAM ELK PACK-MOUNTAIN
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100033367
Mfr. No.: M5HM
Color: Mountain
Cubic Inches: 2600
Dimensions: 23'' x 11'' x 9.5''
Size: Medium
Weight: 6 lbs 8 oz
Delivery weight: 2.608kg
Shipping height: 178mm
Shipping width: 356mm
Shipping length: 660mm
UPC: 812028017003
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Sicherheitshinweise für den Eberlestock Team Elk
Pack
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Eberlestock Team Elk Pack. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen während Ihrer OutdoorAktivitäten Sicherheit und Komfort zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie das
Beste aus Ihrem Rucksack herausholen und gleichzeitig sicher bleiben, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Rucksack vor der ersten Verwendung vollständig auf Beschädigungen oder
Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie den Rucksack nur für den vorgesehenen Zweck. Der Team Elk Pack ist für Jagd und
OutdoorAktivitäten konzipiert.
Halten Sie den Rucksack von Feuerquellen und extremen Temperaturen fern.
Bewahren Sie den Rucksack außerhalb der Reichweite von Kindern auf, wenn er nicht verwendet wird.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Achten Sie darauf, dass der Rucksack richtig eingestellt ist, um Rückenverletzungen zu vermeiden.
Überladen Sie den Rucksack nicht über die empfohlene Tragfähigkeit.
Verwenden Sie die ZipandFlipAbdeckungen nur wie vorgesehen, um sicherzustellen, dass keine
Ausrüstung verloren geht.
Überprüfen Sie regelmäßig die GrappleKompressionsriemen und andere Befestigungen auf Abnutzung
oder Beschädigung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Anpassung des Rucksacks:

Stellen Sie die Schultergurte so ein, dass sie eng am Körper anliegen, ohne die Bewegungsfreiheit
einzuschränken.
Passen Sie den Hüftgurt an, um das Gewicht gleichmäßig auf die Hüften zu verteilen.

Verwendung des Gewehrschlauchs:
Stellen Sie sicher, dass der Gewehrschlauch sicher befestigt ist, bevor Sie ihn verwenden.
Achten Sie darauf, dass das Gewehr während des Transports im Schlauch sicher verstaut ist.

BogenTräger:
Verwenden Sie den integrierten BogenTräger gemäß den Anweisungen, um Beschädigungen zu
vermeiden.

Zugang zu Fächern:
Nutzen Sie die speziellen Fächer für Spektiv und Hydration, um die Ausrüstung organisiert und
leicht zugänglich zu halten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Rucksack gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn der Rucksack nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass alle Teile, die nicht
recycelbar sind, sicher entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu Ihrem Eberlestock Team Elk Pack wenden Sie sich bitte
an den zuständigen Ansprechpartner in der EU.

Bitte beachten Sie, dass Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden melden sollten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform, um über mögliche
Sicherheitsprobleme informiert zu bleiben.

Vielen Dank, dass Sie sich für den Eberlestock Team Elk Pack entschieden haben. Wir wünschen Ihnen viel
Freude und Sicherheit bei Ihren OutdoorAbenteuern!



Eberlestock Team Elk Pack Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock Team Elk Pack. This pack is designed for outdoor enthusiasts and
hunters, providing a range of features for safe and efficient use. This guide ensures your safety while using the
pack and complies with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Product Safety: Always ensure that the pack is used as intended. Familiarize yourself with all features
before use.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. Check for updates regularly.
Online Shopping: If purchased online, ensure the retailer complies with safety regulations.
Vulnerable Groups: Keep the pack out of reach of children unless under adult supervision.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the manufacturer's contact information provided with the
product.
Rapid Alerts: Monitor the EU's Safety Gate platform for any safety alerts regarding this product.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect the Pack: Before each use, check for any damage or wear, especially on straps, zippers, and
compartments.
Load Capacity: Do not exceed the pack's recommended load capacity. The Team Elk Pack is designed
for a maximum load of approximately 50 lbs (22.7 kg).
Secure Straps: Ensure all straps are properly secured before moving to prevent shifting during use.
Use of Scabbard and Bow Carrier: Always ensure that firearms or bows are securely fastened in their
respective carriers. Use zipandflip covers when not in use.
Hydration Pockets: Ensure that hydration systems are properly sealed to prevent leaks that could
damage the pack or its contents.
Avoid Overloading: Distribute weight evenly to maintain balance and prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Adjusting Straps:1.

Loosen all straps before putting on the pack.
Adjust shoulder straps to fit snugly but comfortably.
Tighten the waist belt to distribute weight evenly across your hips.

Attaching Accessories:2.

Use the grapplecompression straps to secure additional gear.
Attach the foldaway rifle scabbard or bow carrier as needed.

Usage

Loading the Pack:

Place heavier items closer to your back for better weight distribution.



Use the frontloading access for quick access to frequently used items.
Ensure all items are secured and do not exceed the pack’s capacity.

Carrying the Pack:

Always lift with your legs, not your back, to prevent injury.
Maintain a balanced posture while walking to avoid strain.

Cleaning and Maintenance:

Clean the pack with a damp cloth and mild soap. Avoid harsh chemicals that could damage the
fabric.
Allow the pack to air dry completely before storing.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the pack responsibly. Check local regulations for disposal of
textiles and materials.
Recycling: If the pack is no longer usable, consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or product support, please refer to the manufacturer's contact information included with
your product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Eberlestock
Team Elk Pack. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Mochila Eberlestock Team Elk
Introducción
Gracias por elegir la mochila Eberlestock Team Elk. Este producto ha sido diseñado con características
avanzadas para garantizar su comodidad y funcionalidad durante tus actividades al aire libre. Sin embargo, es
importante seguir las directrices de seguridad para asegurar un uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona
información sobre las precauciones de seguridad, instrucciones de uso e información de contacto para soporte
adicional.

Directrices Generales de Seguridad
La mochila Eberlestock Team Elk está diseñada para su uso en actividades al aire libre, como la caza y el
senderismo. Asegúrate de usarla de manera adecuada para evitar lesiones.
Antes de usar la mochila, revisa que no haya daños visibles. Si encuentras algún daño, no uses el
producto y contacta a un profesional.
Mantén la mochila alejada de fuentes de calor y objetos punzantes que puedan causar daños.
Almacena la mochila en un lugar seco y fresco cuando no la estés usando.
Mantén la mochila fuera del alcance de los niños cuando no esté en uso.
Si utilizas la mochila con un rifle o arco, asegúrate de que estén correctamente asegurados en los
compartimentos designados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de Compartimentos para Armas: Asegúrate de que el rifle o arco esté bien asegurado en su
compartimento. Verifica que las cubiertas con cremallera estén completamente cerradas cuando no estés
usando el equipo.
Carga de la Mochila: No sobrecargues la mochila. El peso máximo recomendado es de 6 lbs 8 oz.
Distribuye el peso de manera uniforme para evitar lesiones en la espalda.
Uso de Correas de Compresión: Utiliza las correas de compresión para estabilizar la carga y evitar que
se mueva mientras te desplazas.
Acceso a los Bolsillos: Utiliza los bolsillos de forma segura. No intentes acceder a los bolsillos mientras
caminas o te mueves rápidamente.
Condiciones Climáticas: Evita exponer la mochila a condiciones climáticas extremas que puedan
dañarla. Si se moja, sécala adecuadamente antes de guardarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Mochila:1.

Ajusta las correas de los hombros para que la mochila se ajuste cómodamente a tu espalda.
Asegúrate de que la mochila esté bien posicionada y no interfiera con tu movimiento.

Uso de Compartimentos:2.

Para el rifle o arco, abre la funda y coloca el equipo de manera segura. Cierra la cremallera
completamente.
Utiliza los bolsillos de hidratación para mantenerte hidratado durante tus actividades.

Ajuste de Correas:3.

Ajusta las correas de compresión según sea necesario para mantener la carga estable.



Verifica que las correas no estén sueltas antes de comenzar tu actividad.

Acceso a la Mochila:4.

Abre la parte superior o el acceso frontal según sea necesario para obtener tus suministros.
Cierra siempre los compartimentos después de usarlos para evitar la pérdida de objetos.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites la mochila, considera donarla si está en buen estado.
Si la mochila está dañada y ya no es utilizable, deséchala de manera responsable. Consulta las
regulaciones locales sobre el desecho de productos de nylon y componentes de metal.
No quemes la mochila, ya que esto puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, por favor contacta al servicio de
atención al cliente de Eberlestock. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra
al comunicarte.

Gracias por seguir estas directrices de seguridad. Disfruta de tu experiencia al aire libre con la mochila
Eberlestock Team Elk, manteniéndote seguro y preparado.



Guide de Sécurité du Sac Eberlestock Team Elk
Introduction
Merci d'avoir choisi le sac Eberlestock Team Elk. Ce guide de sécurité vous fournira des informations
essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser le sac.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le sac est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez les coutures, les sangles et les
fermetures éclair.
Ne surchargez pas le sac audelà de ses capacités de poids recommandées de 6 lbs 8 oz (environ 2,95
kg).
Tenez le sac éloigné des sources de chaleur et des matériaux inflammables.
Évitez d'utiliser le sac dans des conditions météorologiques extrêmes sans protection adéquate.
Gardez le sac hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé, surtout si des armes ou des
équipements dangereux y sont stockés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Transport d'Armes: Lorsque vous transportez une arme, assurezvous qu'elle est déchargée et
correctement sécurisée dans l'étui à fusil pliable.
Utilisation du PorteArbalète: Vérifiez que le portearbalète est bien fixé et que l'arbalète est sécurisée
avant de vous déplacer.
Accès aux Poches: Lorsque vous utilisez les poches pour lunette d'observation et d'hydratation,
assurezvous qu'elles sont bien fermées pour éviter la perte d'objets.
Compression: Utilisez les sangles de compression à grappin pour stabiliser la charge et éviter tout
mouvement excessif pendant le transport.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Ajustement des Sangles: Ajustez les sangles de manière à ce que le sac repose confortablement sur1.
votre dos. Assurezvous que les sangles ne sont pas trop serrées.
Chargement du Sac:2.

Chargez le sac par l'avant et par le haut pour un meilleur accès.
Répartissez le poids uniformément pour éviter les déséquilibres.

Utilisation des Poches:3.
Utilisez les poches zippées et rabattables pour ranger des objets lorsque vous ne transportez pas
d'armes.
Vérifiez que toutes les poches sont bien fermées avant de vous déplacer.

Entretien: Nettoyez le sac avec un chiffon humide et laissezle sécher à l'air libre. Ne pas utiliser de4.
produits chimiques agressifs.

Instructions d'Élimination
Lorsque le sac atteint la fin de sa durée de vie, éliminezle conformément aux réglementations locales en
matière de déchets.
Ne jetez pas le sac dans les ordures ménagères. Recherchez des options de recyclage appropriées pour
les matériaux plastiques et textiles.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sac Eberlestock Team Elk, veuillez
contacter le point de contact approprié dans votre pays de l'UE.

Veuillez suivre ces directives pour garantir une utilisation sûre et agréable de votre sac Eberlestock Team Elk.
Votre sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per lo Zaino
Eberlestock Team Elk
Introduzione
Grazie per aver scelto lo zaino Eberlestock Team Elk. Questo prodotto è stato progettato per offrire
un'esperienza sicura e confortevole durante le attività all'aperto. È importante leggere attentamente questa
guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che lo zaino sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente lo zaino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare lo zaino se presenta difetti visibili o se è stato danneggiato.
Mantieni lo zaino lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Segui sempre le istruzioni per il lavaggio e la manutenzione fornite dal produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando trasporti un fucile o una canna, assicurati che siano correttamente fissati nella sacca e nel
portacanna.
Non sovraccaricare lo zaino oltre il peso massimo consigliato di 6 lbs 8 oz (circa 3 kg).
Utilizza le cinghie di compressione per stabilizzare il carico e prevenire movimenti non desiderati.
Fai attenzione quando accedi alle tasche esterne per evitare di danneggiare il contenuto.
Non lasciare mai lo zaino incustodito in aree pubbliche.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dello Zaino:1.

Controlla che tutte le cinghie e le fibbie siano in buone condizioni e funzionanti.
Assicurati che le coperture zipandflip siano correttamente fissate quando non utilizzi il fucile o la
canna.

Carico dello Zaino:2.

Posiziona gli oggetti più pesanti sul fondo dello zaino per una migliore distribuzione del peso.
Utilizza le tasche per cannocchiali e idratazione per mantenere gli oggetti facilmente accessibili.
Assicurati che il carico non superi i 3100 pollici cubici (51 litri) di capacità.

Indossare lo Zaino:3.

Regola le cinghie delle spalle e della vita per una vestibilità comoda e sicura.
Prova a muoverti con lo zaino indossato per assicurarti che non ci siano punti di pressione o
disagio.

Manutenzione:4.

Pulisci lo zaino con un panno umido e un detergente delicato.
Evita l'uso di candeggina o solventi chimici.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando lo zaino non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
Controlla le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali sintetici e dell'alluminio.
Se possibile, ricicla le parti dello zaino per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o dubbi riguardanti la sicurezza o l'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
visitare il sito web ufficiale di Eberlestock per ulteriori informazioni.



Säkerhetsinstruktioner för Eberlestock Team Elk
Pack
Introduktion
Tack för att du valt Eberlestock Team Elk Pack. Denna ryggsäck är designad för att möta behoven hos jägare
och friluftsentusiaster. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning i utomhusaktiviteter och jakt. Använd den endast för sitt avsedda
syfte.
Kontrollera alltid ryggsäcken för skador eller slitage innan användning. Om du upptäcker några defekter,
använd inte produkten.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper om den inte används under övervakning av en vuxen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid ryggsäcken med rätt justeringar för att undvika obehag och skador.
Undvik att överbelasta ryggsäcken. Följ viktgränserna som anges i produktbeskrivningen.
Kontrollera att alla spännen och remmar är ordentligt fästa innan du bär ryggsäcken.
Använd ryggsäcken med försiktighet i branta eller hala områden för att undvika fall.
Om du bär en vapen eller båge, se till att de är korrekt säkrade i sina respektive fack.
Använd inte ryggsäcken om du är osäker på dess säkerhet eller funktion.

Instruktioner för installation och användning
Justera remmarna: Justera axelremmarna och midjeremmen så att de sitter bekvämt men säkert. Se till1.
att ryggsäcken sitter stabilt mot ryggen.
Packa ryggsäcken: Fördela vikten jämnt i ryggsäcken. Placera tyngre föremål närmare ryggen för att2.
förbättra balans och stabilitet.
Använda facken: Använd de specifika facken för vapen och bågar för att säkerställa att de är skyddade3.
och lättillgängliga.
Stängning av fickor: Se till att alla fickor är ordentligt stängda när ryggsäcken är i bruk för att förhindra4.
att föremål faller ut.
Rengöring: Rengör ryggsäcken med en fuktig trasa och mild tvål vid behov. Låt den lufttorka helt innan5.
förvaring.

Avfallshantering
När produkten når slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala återvinningscentraler för riktlinjer om hur man återvinner eller kasserar produkten
korrekt.

Kontaktinformation för vidare support
För mer information eller frågor om säkerhet, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och njutbar upplevelse med din



Eberlestock Team Elk Pack!



Návod na bezpečné používání batohu Eberlestock
Team Elk
Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili batoh Eberlestock Team Elk. Tento produkt je navržen tak, aby splnil vaše potřeby při
lovu a outdoorových aktivitách. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod a dodržujte uvedené
bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zkontrolujte batoh před použitím a ujistěte se, že jsou všechny části v dobrém stavu.
Vyhněte se používání batohu, pokud je poškozen nebo chybí jakékoli součásti.
Udržujte batoh mimo dosah dětí, pokud není používán pod dohledem dospělé osoby.
Při používání batohu v přírodě buďte opatrní a věnujte pozornost svému okolí, abyste se vyhnuli
nebezpečným situacím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nošení zbraně nebo luku v batohu se ujistěte, že jsou správně zabezpečeny, aby nedošlo k nehodě.
Při manipulaci s puškou nebo lukem dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a pravidla pro jejich
používání.
Pokud používáte batoh s hydratací, pravidelně kontrolujte hadičku a zásobník, abyste zajistili jejich
funkčnost a čistotu.
Při používání kompresních popruhů dbejte na to, aby nebyly příliš utažené, což by mohlo poškodit obsah
batohu nebo způsobit nepohodlí.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení batohu:

Upravte ramenní popruhy tak, aby batoh pohodlně seděl na vašich zádech.
Ujistěte se, že bederní pás je správně umístěn a nastaven pro maximální podporu.

Použití kapsy na pušku a nosiče luku:

Při používání zipových a otočných krytů na pouzdro a nosič luku se ujistěte, že jsou správně
uzavřeny, když nenosíte zbraň nebo luk.
Otevřené kapsy slouží jako bezpečné úložné prostory pro další vybavení.

Údržba a čištění:

Pravidelně kontrolujte a čistěte batoh, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.
Používejte mírný čisticí prostředek a jemnou houbu pro čištění vnějších částí batohu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci batohu se ujistěte, že je zbaven všech příslušenství a vybavení.
Batoh a jeho části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je batoh poškozen, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti výrobku nebo pro hlášení nebezpečných produktů se obraťte na
příslušné úřady nebo navštivte platformu EU Safety Gate pro aktuální informace o odvoláních a bezpečnostních
upozorněních.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.
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